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In presenting a translation of this work, I am not unmindful of the fact that it is two thirds of a century old It is, how ever, well to remember that the maxims of Homoeopathy do not blossom and fade as do those of Allopathy, but stand on the firm rock of demonstrable facts, needing no far-fetched theoretical explanation for every prescription It may also be pointed out that after nearly a century of opposition Homoeopathy still grows, suffering more from incompetent followers and those imitators who lose no opportunity to filch from her storehouse secretly while openly reviling her, than from honest opposition Unfortunately, however, for their patients these very men render many cases well-nigh incurable by the frequent repetition of a more or less similar remedy m low potency or massive doses, for the nearer it approaches the simihmum the greater injury does its continued repetition do Verily, they are using two-edged tools The more the well grounded homoeopath reads and sees of allopathic practice the firmer will be his conviction that all true cures finally rest on a homceopathic basis, whether so intended or not That our science should increase and prosper in the face of an opposition at once so subtle and unprincipled again testifies to the great vitality of truth It is to be regretted that certain of our number have seen fit to run after theoretical speculations and a clinical symptomatology, forgetting that true scientific principles demand demonstrable facts Falling in fulfilling these requirements or in improving or bettering Hahnemann's methods, it is high time they should come to a realization of their |K>sition, lest the methods of investigation of the allopaths arrive at the truth while they peruse an ignis fatuiis
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translator's preface
Every repertory is useful Uufortunately not one is complete This, one offers the best guide for the selection of the most suitable remedy in chronic diseabes hence its translation
Parkersburg West Va , No, 9 1899
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Preface to the Second Edition.
The most pleasing evidence of the continuously increasing spread of the Homoeopathic healing method, and of the growing number of her adherents, is certainly furnished by the rapid sale o( works which contribute something towards facilitating this healing art, that this object has not been missed in the present instance is shown, not only by the unequivocal utterances of the leaders of our acquaintance, but also by the fact that scarcely half a year had elapsed after its appearance before a second edition was demanded
In order to better deserve the favorable reception so gratifyingly accorded this work, it has been subjected to a rigorous revision and elaboration, as a comparison of almost every page with the former edition will show Aside from this it has received a notable as well as useful augmentation in the following remedies so opportunely classed as antiphons by the court counsellor Hahne-mann Bellad Clemat , Digit , Euphorb , Guaiac , Hep s c , Plat , Rhod c , and Seneg., as well as by the appended antisyphhtic, Mercury, and antisycotic Thuja, in order that as far as our present experiences go everything that can expedite and secure the choice of the most appropriate and helpful remedies for the cure of chronic diseases may be in a single compass
The Introduction by that tireless, active old man, the illustrious court counsellor, Hahnemann touching on the repetition of the medicinal dose gives the present book such an enhanced value that it is in no wise comparable with its previous form which contained only piece meal additions, gleaned from the latest communications, for which I am thankful to the beneficent kind *>ess of this restless active old man Especially noteworthy are the
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conclusions of this short brochure, wherein we are taught the effectiveness and great advantage of the mere inhalation of the highly potentized remedy, the result of a careful and continued observation , indeed, were it necessary to adduce farther evidence of the correctness of this teaching of the great man I could, aside from my own, cite the testimony of numerous unbiased homoeopaths, who, following the example of the master, have lately had similar experiences m many instances
We may, with a clear understanding and a pure heart, contrast the uniform progress of our science at the hand of experience and free from all metaphysical speculations, with the theorizing practiced in medicine from the followers of Hippocrates even to the present daj, and consequently estimate at their true value the bold assertions and contradictions of those who without any experience with the same, would prejudge innovations solely according to their so called rational ideas
In contradistinction, to such rules of the self-styled rational physicians, which are unproven, and contradicted by every sobef experience, may I be allowed to point out the effects which frequently follow large doses of even the high potencies, wl unfortunately numerous instances of the most convincing nati are already at hand. Far from being inert, such potencies wl suitable, exhibit a power that creates astonishment, and accurate observer must confess that these highly potentized dies in the hands of the ignorant or unscrupulous are no lesi 'gerous than the crude drugs which certain physicians admt in excessive doses Therefore the acute observing court com Hahnemann, can not have had the latter in mind only whei recently wrote a friend the following weighty words several lately advanced views and opinions
' Old chronic medicinal diseases can, if possible only removed by the power of the lnhe.ent vital force, for the relief ■ artificial diseases it seems to me the highest (potencies) can will give no relief as antidotes ''
"The newly wise write boldly, Sulphur sickness is cured by Sulphur x, China sickness by China x, Mercurial sicki Merc x, etc , etc , this is quickly written, but let the gentl endeavor to demonstrate this to me and he will be compelled
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renounce it forever It appears that now the revolutionary spirit of modern wisdom has also broken m among those of our people who call themselves Homoeopaths We ourselves only maintain what we of a certainty know ''
In conclusion it may not be useless to recall in an abridged form what my worthy friend, Dr J.

$ Aegidi says is the Archive for Homoeopathy (XII-1-121), which coincides entirely with my own experience After the administration of the remedy carefully selected according to the similarity of the symptoms, as early at the latest as after the elapse of eight days (and in acute diseases often after a few hours), one of two events certainly follows, either
A The state of the illness is changed, or B It remains the same
A change in the sick condition embraces three events, either ist The condition is ameliorated 2d It is aggravated, or 3d The sickness alters its symptom complex In the first case one sees the medicine's beneficial action penetrating deeply, and it were, therefore, hasty not to await the fullest extent of the amelioration, here at least, haste is useless, indeed mostly harmful, and then only, when the improvement comes to a visible standstill is it advisable to give a second, third or fourth dose of the same remedy, especially, however, only as long as a lessening, but not essentially changed, symptom complex still points to it In the 'econd event we see the state of the sickness becoming worse, particularly do the characteristic symptoms heighten in intensity without changing or transposing1 themselves, the so called homceopathic aggravation, here the remedy has overcome the affection in its essence, and for a while nothing further is to be done, unless perhaps entirely too important complaints make the application of a proper antidote necessary, which, on most occasions, is found in a second and if possible a smaller dose of the same medicine The third instance con cerns an alteration of the symptom complex, and is evidence when this happens that the remedy was not fittingly chosen, and must be exchanged for a suitable one as soon as possible When notwithstanding1 the carefully chosen remedy, and the
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ПРЕДИСЛОВИЕ Т.Ф. АЛЛЕНА

         Представляя перевод данной работы, я вполне сознаю тот факт, что ей уже без малого две трети столетия. Тем не менее, не стоит забывать, что основные положения гомеопатии не знали периодов бурного развития и упадка, как это было с положениями аллопатии, но всегда имели своей твердой основой доказуемые факты, не требуя пространных теоретических обоснований каждой рекомендации или рецепта. Также следует отметить, что после почти что столетия противодействия, гомеопатия все еще развивается, страдая скорее от некомпетентных последователей и тех имитаторов, которые не упускают возможности тайком пробраться в ее кладовые, при этом открыто ругая ее, чем от честного противодействия. Тем не менее, к вящему сожалению их пациентов, эти самые люди берутся за исцеление случаев практически неизлечимых, часто применяя более или менее сходные средства слабого действия или в больших дозах, и чем более сходными они оказываются, тем больший вред наносит их постоянное применение. Поистине, они используют обоюдоострое оружие. Чем больше хорошо подготовленный гомеопат читает или наблюдает за аллопатической практикой, тем тверже становится его убеждение в том, что все истинные методы лечения и лекарства, в конце концов, базируются на гомеопатической основе, вне зависимости от того, предполагалось это или нет, а также в том, что наша наука должна развиваться и процветать перед лицом противодействия, неубедительность и безосновательность которого еще раз свидетельствует в пользу великой силы истины. Остается только пожалеть о том, что некоторые из нас, очевидно, готовы увлечься теоретическими размышлениями и клинической симптомалогией, забывая о том, что истинно научные принципы требуют доказуемых фактов. Увлеченным выполнением этих требований, или улучшением и совершенствованием методов Ганемана, им как раз самое время прийти к осознанию своей позиции, а иначе методы исследования аллопатов скорее придут к истине, пока они будут следовать за блуждающими огнями. 
      Любой реперториум можно считать полезным. К сожалению, ни один из них нельзя назвать полным. Это издание представляет собой лучший путеводитель в выборе наиболее подходящего средства для лечения хронических болезней. Вот его перевод.
Parkersburg West Va , No, 9 1899
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                                Предисловие ко второму изданию.

    

  Наиболее убедительным доказательством постоянно увеличивающегося распространения гомеопатического метода лечения, а также роста числа его сторонников, можно справедливо считать увеличение числа продаваемых работ, которые внесли свой вклад в совершенствование этого целительского искусства. Тот факт, что этот предмет не оставили без внимания, доказывается в первую очередь не только недвусмысленными высказываниями наших знакомых лидеров, но и тем обстоятельством, что прошло едва ли полгода после выхода книги в свет, как потребовалось уже второе издание. 
Чтобы быть достойной благосклонного приема, так великодушно оказанного, эта работа была подвергнута тщательному пересмотру  и уточнению, как покажет сравнение практически каждой страницы с предыдущим изданием. Помимо этого, она была снабжена значительными и полезными дополнениями в описании следующих средств, так удачно классифицированных придворным советником Ганеманом как антипсорические: Bellad Clemat, Digit, Euphorb, Guaiac, Hep s c, Plat, Rhod c, и Seneg., равно как и прилагающихся антисифилитического – ртути, и антисикозного – Thuja, так чтобы наряду с нашими предыдущими опытами, позволяющими ускорить, упростить и обезопасить выбор наиболее подходящих и действенных средств для лечения хронических болезней, все средства были охвачены и доступны в одном издании.
Введение, написанное этим неутомимым,  достойным старцем, прославленным придворным советником Ганеманом, в котором идет речь о применении лекарственных доз, придает настоящей книге такое бесценное значение, что она не идет ни в какое сравнение со своей предыдущей формой, которая содержала только разрозненные части добавлений, почерпнутых из последних опытов общения, за которые я благодарен неоценимой доброте этого беспокойного и активного старца. Особенно же достойны внимания выводы этой небольшой брошюры, из которых можно узнать об эффективности и больших преимуществах чистых ингаляций сильнодействующих лекарственных средств, что является результатом тщательного и длительного наблюдения. Действительно, было необходимо привести дальнейшие доказательства правильности учения великого человека. Я мог бы, отдельно от себя, призвать в свидетели многочисленных беспристрастных гомеопатов, которые, наследуя пример великого учителя, недавно проводили сходные опыты в различных областях.
Мы можем, с ясным умом и чистым сердцем, противопоставить себя стандартному развитию нашей науки, основываясь на опыте и будучи свободными от всех метафизических размышлений, основываясь на теории, которая практикуется в медицине от последователей Гиппократа вплоть до наших дней, а следовательно, можем и дать настоящую оценку дерзким утверждениям и возражениям тех, кто, не имея никакого опыта, тем не менее предосуждает инновации только лишь вследствие своих так называемых рациональных идей.
В противоположность подобным правилам доморощенных рациональных докторов, которые не доказаны и опровергаются каждым здравым опытом, разрешите мне указать на эффекты, которые часто сопровождают большие дозы даже сильнодействующих средств, так как, к сожалению, многочисленные примеры абсолютно убедительного характера уже имеются под рукой. Такие дозы, кажущиеся подходящими, обладают далеко не нейтральным действием и часто обнаруживают силу, вызывающую удивление, и внимательный наблюдатель должен признать,  что эти сильнодействующие лекарства в руках неразборчивого в средствах невежды не менее опасны, чем те грубые лекарства, применение которых в избыточных дозах допускают некоторые доктора. Таким образом, тщательное изучение трудов придворного советника Ганемана, позволяет сказать, что он не мог иметь в виду предыдущее утверждение, когда как раз недавно писал своему другу следующие весомые слова о нескольких недавно выдвинутых взглядах и мнениях:
«Застарелые хронические болезни могут быть, если это возможно, вытеснены врожденной жизненной силой, тогда как при лечении вновь приобретенных болезней самые сильнодействующие лекарства не могут дать такого эффекта, как антидоты»

«Новые мудрецы дерзко заявляют, что болезнь Sulphur лечится с помощью Sulphur x, болезнь China с помощью China x, Mercurial болезнь  с помощью Merc x и т.д. и т.п. Написать такое легко, но пусть они предпримут хотя бы малейшую попытку продемонстрировать мне подобное, и они будут принуждены отказаться от такого метода навсегда. Кажется, что сегодня революционный дух современной мудрости распространился уже и среди тех людей, «которые называют себя гомеопатами». Мы же со своей стороны продолжаем придерживаться того, в чем мы твердо уверены». В заключение, будет не лишним вспомнить, в сокращенной форме, то, что говорит мой достойный друг Доктор Дж. Эгиди в «Архиве гомеопатии» (XII-1-121), и что полностью совпадает с моим собственным опытом. После приема лекарства, тщательно подобранного в соответствии с симптомами, вскоре, по крайней мере, не позднее чем через восемь дней (а при острых состояниях часто через несколько часов) обязательно следует одно из двух следующих событий:

А) Состояние болезни изменяется, или

Б) Оно остается прежним

А) Изменения в состоянии больного включает в себя три параметра: 1)Оно улучшается

2д) Оно ухудшается, или

3д) Совокупность симптомов болезни изменяется 

В первом случае можно наблюдать глубокое  благотворное воздействие  лечения, однако не следует спешить констатировать наступление полнейшего улучшения, здесь, во всяком случае, спешка не только бесполезна, но даже вредна. И только тогда, когда улучшение станет очевидно стабильным, желательно давать вторую, третью или четвертую дозы того же лекарства, особенно в том случае, когда совокупность симптомов, хотя и в менее выраженной форме, но не особенно изменившихся, тем не менее, все еще имеет место. Во втором случае мы видим, что состояние болезни ухудшается, при этом характерные симптомы проявляются более интенсивно, не изменяясь и не трансформируясь (транспонируясь, т.е. не переносятся на другие области). Это так называемое гомеопатическое ухудшение, когда лекарство, в сущности, победило болезнь. В таком случае некоторое время не следует ничего далее предпринимать, разве что, возможно, очень серьезные жалобы делают применение соответствующего антидота необходимым, что, в большинстве случаев, выражается в назначении второй
 и по возможности  меньшей дозы того же лекарства. Третий пункт касается изменения совокупности симптомов, и очевидно, когда такое случается, что лекарственное средство было выбрано не вполне подходящее и должно быть заменено на более подходящее как можно скорее. Когда несмотря на правильно подобранное лекарство и строгое соблюдение диеты пациентом, состояние болезни наоборот вовсе не изменяется, как в случае, описанном в пункте Б, причина, как правило состоит в отсутствии восприимчивости, которую мы должны обнаружить, чтобы устранить либо с помощью повторных небольших доз, либо с помощью лекарств, приведенных ниже, рекомендованных при недостаточной реакции.
 Соблюдая эти правила, мы получаем приятную возможность наставить пациента на путь выздоровления в несравнимо более короткий срок, чем это было принято считать возможным при прежнем агрессивном лечении, когда врачу недоставало установленных практикой правил. Одновременная разработка оставшихся неохваченными гомеопатических препаратов уже началась и прерывается только возросшим количеством летних дел, так что настоящее издание, содержащее только половину всей работы, носит двойное название, хотя и может рассматриваться как самостоятельный труд. 
